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Antuxaroangeckuii “Tpakrar 06 ncxoxaenun Cesiroro dyxa” Agama 3epHuka-
Ba, Bo3HUKIMMNI B KoHIle XVII B., nMea 6oabItoe 3HaUeHME AAs ITPaBOCAaBHO
I0AeMUKH C KaTOAMYeCTBOM Ha IPOTSKeHUU I10CAeAyIOIINX BeKOB. B crarbe cu-
CTeMaTU3MPYIOTCs CBedeHNs 00 MCTOPUM AaTMHCKOTO TpakTaTa B Poccunm, B T. u.
yKa3bIBaeTCsI ero 3HaueHne 444 TpakTata Peodana [Tpoxorosnua “O6 ncxoxae-
Huu Ceatoro Jyxa”, a TakKe paccMaTpuBaiOTCs IepeBOAbl MCCAeAyeMOro Coun-
HEeHIsI C AATUHCKOTO sA3bIKa Ha pycckuii, npeanpunsTeie B X VIII-XIX Bs. B Kuese

* PaboTa BbINoJHeHa npyu pUHAHCOBOI oepskKe rpanTa [Ipesunenta Poccuiickoit
@enepanyu 115 roCyAapCTBEHHOM MOAEPKKY MOJIOABIX POCCUICKUX YIeHBIX
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Hyacinth Karpinsky’s translation of the Tractatus de Processione Spiritus Sancti
by Adam Zernikaw

Bo BTOpoOII moaosune XVIII . VMiepounmom KormijesraeM OBl BBIIIOAHEH II€PBBIIT
repeso/, (Ha LlepKOBHOCAABAHCKMII A3bIK), B KoHIle XVIII B. n3-3a namenenuit B
AUTepaTyPHOM sA3BIKe TIPU3HAHHEIN 0Oep-mipokypopoM A. V. Mycuasim-TTyt-
KIHBIM HeyA0BAeTBopuTeAbHEIM. [1o ero nauimaruse B 1795 r. B Mockse Vaxung
Kapracknit Havyaa HOBEIN ITepeBoJ, HO OH He OBl 3aKOHYeH u3-3a cMeptu Kap-
mmrHcKoro. ITocae gero Cunog gaa yaenaM MOCKOBCKOI AyXOBHOII I[eH3y PhI ITOPY-
JeHMe OKOHYUTDL HadaToe, OAHAKO BBRIIIOAHUTDH yKadaHMe OBlA0 HeBO3MOXKHO W3-
3a TOTO, 9TO AaTMHCKUIT OpurnHaa Ajama 3epHrKasa OblA CAydaifHO ITepenyTaH
¢ TpaktaToM Peodana IIpokornosnya Ha Ty ke TeMy. B utore mepsoe nsjanue
pycckoro nepesoga TpaktaTa “O6 ncxoxaennu Cpatoro Adyxa” Azama 3epHuKa-
Ba IIOSIBAOCh TOABKO B Hauaae XX B.

B macTosmeit craThe Ha MaTepraJde pa3HBIX CIICKOB Iepesoga Vakmuda
Kaprmrckoro anaamnsupyeTcs: peJakTOpcKas IpaBKa U BEIABUTAIOTCA MPeATIo-
AOXKEHMS O TeHASHIUAX (POPMUPOBAHUSA CTUAS AyXOBHOM AUTEPaTypPhl DTOTO
repuoaa.

Knwoyesble CN0Ba

Agam 3epunkas, Peodan ITpokonosuy, Maknud Kapnnucknit, Mycnn-TTykns,
MOCKOBCKas AyxosHas 1ieHsypa, XVIII Bek, gyxoBHas AuTeparypa, UCTOpUS pyc-
CKOTO AMTepaTypHOTO A3bIKa, TpakTaT 06 ncxoxaenun Cesaroro Jyxa

Abstract

The anti-catholic Tractatus de Processione Spiritus Sancti by Adam Zernikaw was
created in the late 17" century in Latin and was significant for interconfessional
polemic between the Orthodox and the Catholic Church in the Russian Empire
over the next centuries. In this paper we systematize information about the
history of the tractate in Russia, including its significance for the Tractatus de
Processione Spiritus Sancti by Theophan Prokopovich. Russian translations of
Adam Zernikaw’s Tractatus are also considered. The earliest Russian transla-
tion was done in Kiev in the late 18" century by Hieronym Koptsevich into late
Church Slavonic. In 1795, the Ober-Procurator Aleksei Musin-Pushkin com-
missioned Hyacinth Karpinsky to do another translation, this time into Rus-
sian, but the translator had died before the translation was finished. After that,
the Synod ordered the members of the Moscow Ecclesiastical Censorship com-
mittee to finish it, but it became impossible due to Adam Zernikaw’s original
Latin text getting mixed up with the Theophan Prokopovich’s work by the
same name. Eventually, the first Russian publication of Tractatus de Processione
Spiritus Sancti by Adam Zernikaw happened in 1902.

Using different manuscripts of Hyacinth Karpinsky’s Russian translation,
we analyze the language edits made by the translator and make suggestions
on specifics of the development of a style of Russian-language religious litera-
ture in late 18" — early 19" centuries.

Keywords

Adam Zernikaw, Theophan Prokopovich, Hyacinth Karpinsky, Alexander Mu-
sin-Pushkin, Moscow Ecclesiastical Censorship, 18th century, religious litera-
ture, Russian language history, Tractatus de Processione Spiritus Sancti
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Beenerme

Anawm 3epHukaB (YepHuroBckuil)! — 6orocsoB XVII B. pogom u3 Kénurc-
Gepra, U3BECTHBIN TeM, 4TO, OyAyYH JIOTePaHUHOM, YCOMHUIICS B HOJJINH-
HOCTY Bephl U Iepelen B ipaBocnasue. B 1682 r. B ropone barypune B Ma-
JIOPOCCUY OH CO3JaJl TPAaKTaT Ha JIATUHCKOM sA3bIKe “De processione Spiritus
Sancti a solo Patre”, mpezcTaBisiBunii 060t coGpaHIe OTPLIBKOB U3 TPY/IOB
Orwuos LiepkBy, KOTOPbIE NOKA3bIBAOT UCTUHHOCTD IPABOCJIABHOIO YYeHU
006 ucxoxaenuu Cs. [lyxa ot Bora-OTia 1 IeMOHCTPUPYIOT HEOOGOCHOBAH-
HOCTH BBeJleHUs KaTonukamu Filioque 8 CumBoan Bepsl [Cepos 2000]. DtoT
TPy UMeJt 60JIbIIoe 3HaYeHMe /7St GOrOCTIOBCKOM MOJIEMUKY TIPaBOCJIABHUS C
KaronudecTBoM. B XVIII — nHauvase XIX B. Ha TeppuTopuu Poccuiickoi um-
nepuu 060cTpsieTcs KOHGIUKT, CBA3aHHBIN C BIMSHIEM Ha IPaBOCJIaBHOE
XPUCTHAHCKOe HaceJeHue KaToandeckux uznei us Peuu Ilocronuron, B pe-
3yJIbTaTe Yero akTyaJu3upyeTcs cofiepykaHue MPOTUBOKATOINIECKOro 60-
TOCJIOBCKOIO TpaKTaTa AflaMa 3epHUKaBa U MHULUUPYIOTCA MONBITKY I1epe-
BOJIa Ha pyCCKuUii A3bIK. OJTHAKO paHHUE MepPeBOJIbl He ObIIK OMyOIMKOBAHBI
B CBOE BpeMs, U IIepBOe U3/IaHKe UCCJIelyeMOro TPaKTaTa Ha PyCCKOM A3bIKe
yBH/IeJIO CBeT TOJIbKO B Hayasie XX B. [[laBunosuy 1902].

Huxe, onupasch Ha MaTepuaj MaJoOUCCIeJOBAHHBIX PYKONKCe U He-
ony6IMKOBaHHBIX aPXUBHBIX JIOKYMEHTOB, MbI PEKOHCTPYHPYEM HCTOPHUIO
IIepeBOJIOB Ha PYCCKUM A3BIK JIATUHCKOrO COYMHeHUs AzaMa 3epHHUKaBa
“Tractatus theologici de processione Spiritus Sancti a solo Patre”?, ocymiects-
JIeHHBIX Ha npoTshxenun XVIII — Havana XIX B.

MaTepl/laﬂ nccnegoBaHA

Cpenu obimrpHOro cobpaHus oT/iesia pyKomnrcei Poccuiickoi rocyapcTBeH-
HO¥ OMOIMOTEKU eCTh HeCKOJIbKO GOHIOB 61bInoTeKn MOCKOBCKO# 1y XOB-
HOI1 akazieMu. IIpu 3ToM QyHIaMeHTaIbHOe coOpaHue (OCHOBHOE U JIOTOJ-
HUTeNbHOe) M/IA 10CTaTOYHO XOPOLIO U3y4YeHO, HO Ipyrue yacTu GoHzma —
“TIo BpemeHHOMY Karasory” 6ubiuoreku MIA (OP PTB, ¢. 173.111) u “TIpouyne”
6ubnuoreku MIA (OP PTB, ¢. 173.1V) — conmepaT MHOTO PYKOIHMCEH,

! B oTeyecTBeHHOI McTOpHOrpadHH 0OLIYHO YIIOTPeGIAIOTCS BAPUAHTDI
damunnu 3epHuKaB (Takxke 3epHUKay, 3epPHUKOB) 1 YepHUTOBCKUIL. BapraHThI
TpaHCIUTepaluy paMUINK, BCTPeYalolyecs: B MHOA3BIYHOM uTeparype: Zernikaw,
Ziornikaw, Zoernikau, Zérnikow, Zoirnikabiu [Kasinec, Wright 2006: 353], uxorza
— Zernikavius. Eciit yauTbiBaTh TOT GAKT, 4TO GOrOCI0B GbUT POJIOM 13 BocTouHOM
TIpyccuu, 10-BUANMOMY, HanboJiee KOPPEKTHBIM BAPUAHTOM SIBJISIETCS IIPOM3HOIIEHHEe
LlepHKKaB, KOTOPOE, O/IHAKO, IPAKTHIECKH He MOZ/IeP)KUBAETCS OTeUeCTBeHHOM
ucToprorpadpuyIecKoit TpaauLyet.

? B JIaTMHCKOM OpUTHHaJe paboTa 3epHUKaBa Ha3biBaeTcs “tractatus theologici”
(“6orocyI0BCcKYe TPAKTaThl” BO MHOXXECTBEHHOM YHCJIe), TaK KaK KHUIa pas/eneHa
Ha HeCKOJIbKO COCTaBHBIX 4acTell, Kaxk/Jas U3 KOTOPbIX UMeHyeTcs tractatus, OAHAKO
751 yfo6CTBA B HACTOSAIE CTaThe Mbl 0603HAYMM 3Ty PaGOTY XKaHPOBBIM TEPMUHOM
“TpakTar’, IOAYepKUBasi, 4YTO COYMHeHNe 3epHUKaBa ABJIATCA eJUHBbIM IPOU3Be/IeHIeM.
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MCTOPUSA U 3HaUeHHe KOTOPBIX He onpe/iesneHbl. Hanpumep, donp “IIpoune”
(MZJA-1IV') BKJIIOYaeT “BCe PyKOIIMCHU, He MMeBIlIe PU3HAKOB [IPUHA/JIeX-
HOCTH K OCHOBHBIM 4acTsM pyKonucHoro ¢onzsa MJZIA .. .], KoTopsle 1 6111
o0bearHeHbl B cobpanue «IIpounx»” [Ykasarenb ['BJI 1986: 126]. Takum
06pa3oM, KJIH0YeBOW XapaKTePUCTUKOM PYKOMKCeH, OTHOCSIIUXCS K 3TOMY
donny, sBasiercs ux GpopmasbHOe MpUCyTCTBUe B Gubnnoreke MJIA, a oT-
CYTCTBHe CBeJleHUI 00 UX MCTOPUM U 3HAUYeHUH He TI03BOJIUJIO CIPYIIIUPO-
BAaTh UX MHBIM 06pa3oM. BOJBIIMHCTBO PYKOMKCEN JATUPYIOTCS KOHIIOM
XVIII — nepsoit nonosuHOoN XIX B., a B 6ub6nnorpadpuyecKux ONMCaHUAX
COZIePXKUTCSA B OCHOBHOM Tasieorpadmyeckass ”HGOpPMaIus, ¥ JIUIIb O HEKO-
TOPBIX MaHYCKPUITAaX Npe/CTaBJIeHbl JONOIHUTEIbHbIE CBeleHUs, UMel0-
1[Ye Pa3HyIo CTelleHb J0CTOBePHOCTH.

Jlns HacTosi el paboThI MbI BBIOPAJIH U3 PYKOIIUCHOTO cobpanus MJA-
IV Tpu Masonccie[oBaHHbIe PYKOIIMCH, KOTOPbIe B PAMKaX Hallleil TUIIOTe3bl
CBSI3aHBI IPYT C PyTOM, TaK KaK COZiep>kaT epeBo/ibl IATUHCKUX TPAKTAaTOB
CO CXO)XMM Ha3BaHMEM U B GHOIMOTEIHBIN KaTaJIor 3aHEeCeHbI B Cle/[y0lieM
HopsAzKe:

MJA-1V. 151 3epuukaB Agam®. /1652—ua4. XVIII B./ IIpaBociaBHO-60r0CI0B-
CKHe uccienoBanus 06 ucxoxaenun Ca. [lyxa ot ofHoro Tosbko Otia. IlepeBos
€ JIATUHCKOTO A3. pyK.: “Tractatus theologici de processione Spiritus Sancti a solo
Patre elaborati; auctore Adamo Zoernikav, Baturini in parva Russia anno 1682”.

MJA-IV. 152 PaccyxzeHue o npoucxoxzienuu Cssraro znyxa. Ilepesox c na-
tuHCKoro KH.: Theophanis Procopowicz Tractatus de processione spiritus sancti
Gothae, 1772 apxumanapura Moakunda Kapnuackoro. ABTorpad.

MJA-IV. 153 PaccyxzneHue o mpoucxoxzennu CsATaro fyxa. benoBoii ciucok
pykormcu ¢. 173/IV N2152 — aBrorpad mepeBoza c jiaT. Tpaktata ®eodana
[IpokonoBuya apxumanzaputoM HMoakuHpom Kaprmunckum [OP PTB. Omnuch
¢donza 173.1V (MaluHOMHUCH) |.

1. TpakTtaTel Anama 3epHrkasa 1 @eodoana [pokonosmya
"De processione Spiritus Sancti”; nctopryeckas cnpaska

Kak cnenyer u3 6ubnuorpadudeckoro onvcaHus, IpeCTaBJIeHHOTO BhIIIe,
nBe nocnenuue pykonucu (MZA-IV.152 1 153) OTHOCATCA K IepeBOAY TPakK-
TaTa, YbUM aBTOPOM Obl1 He Anam 3epHukaB, a @eodan IIpokonosud. B
OTevyeCcTBEHHOU UCTOPUOTrpadUu MpU yIIOMUHAHUU PabOThI 3epHUKABa, Ha-
nucadHoi B 1682 r., Bcerma coobmaroT Takxe o counHeHuu “Tractatus de
processione Spiritus Sancti”, kotopsiit @eodan [TpokomoBUY co3aaBal, Omu-
pasich Ha TaTUHCKUU TPy/ 3epHUKaBa. Kak eMOHCTpUPYIOT UCCIeJoBaTeIn

3 Ha3BaHus PyKOIKCell IPUBOMM IO MamuHomucHoi Ornmcr ¢ponna 173.1V (CoGpanue
MockoBcKOH iyxoBHOH akanemun) PT'B.
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[Hanp.: Tuxomupos 1884: 121-131], counnenune ®eopana — He mpocTo co-
KpalleHye MpeJecTByomeld paboThl Ha 3aJAHHYIO TeMY, a CAMOCTOSATE b~
HOe TBOpYeCKoe Mpou3BeZeHUe, MpeCTaBJsooee cO60i OPUTMHAIBHYIO
nepepaboOTKy TpakTaTa 3epHUKaBa: “[IpOKONOBUY MPUCOEMHUI OT CeOsI IMo-
ApOoGHBIE ONIPOBEP)KEHNsI JOKa3aTebCTB IPOTUBHUKOB U IPUBEJ BCE 3TO B
cucrematrudeckuii nopsAnok” [Camapus 1880: 397]. 3naueHue TpakTara 3ep-
HMKaBa [Jis IPaBOCJIaBHOTO GOTOCIIOBHUS CJIOXKHO MEePeOIeHUTh, TaK KaK OH
“IIOZIBeJ CBOEro pojia YepTy IOZ BCeil MpelecTBYOLel 0JeMUKO 10 BO-
npocy o Filioque, 1 mo3aHeiinue aBTOpbI, KaK IPaBHUIIO, TOJBKO CChITTAIUCDH
Ha 3epHUKaBa WX MPSIMO TepenuckiBasu ero” [XouasuHckuid 2011: 21].
®eodan IIpoKONOBUY UCIIOTH30BAM 3TO QyH/LAMEHTAIbHOE HCCieJOBaHe
IS COCTaBJIeHUS COOCTBEHHOTO TPAKTATA B CBOEH IOTMaTUYeCKOU CUCTeMe,
OT KOTOPOTO apryMeHTaLMi0 AjjlaMa 3epHUKaBa yHacjIe[0Baiu u 6oJee mo-
3HUe pycckue gorMatuctsl [JIucosoit 2002: 10-11], nanpumep A. C. Xomsa-
KOB, CCBLIAIONIMIACS B CBOMX PabOTax Ha MCCJIeAyeMblid TpakTaT [XOMSKOB
2016: 255].

ITocne nepee3na B [TetepOypr k umneparopckomy aBopy ®eodan IIpo-
KOIIOBUY, HAMEPEeBAsCh OMYyOJIMKOBATb CBOW TPy, CyMes AOOUTHCS JBYX
NMCbMeHHbIX pacrnopsieHuil ITerpa I npuciaTh opuruHan coyHeHus 3ep-
HMKaBa U3 6ubaroTeku KueBckoii 1yXOBHOM aKaleMUU B CTOJIULLY, HO PYKO-
nuch u3 Kuesa Tak u He nocrynuia [Jasuzgosuy 1902: 7].

TpakraT 3epHuKaBa noz Ha3BaHueM “Tractatus theologici orthodoxi de
processione Spiritus Sancti a solo Patre elaborati, Auctore Adamo Zoernicav,
Baturini in Parva Russia anno 1682” 6bL1 BiiepBble HarleuaTaH B KéHurcbepre
B 1774-1775 rT. Ha WX BeHUe KeBCKOro mutpomnoaurta Camyuna (Mucnas-
ckoro) [Cepos 2000; Kasinec, Wright 2006: 356]. IloMmrmMo camoro Tpakrara,
TEKCT KOTOPOTO GBI COCTaBJIeH MUTPOHOIUTOM CaMyHJIOM IO HECKOJIBKUM
CIIKMCKaM, M3/lJaHue COJepXXUT Takke IpPeJUCIOBHe peJaKTopa, ONKCaHue
M3HU 3epHUKaBa, IOYepIHYTOe U3 ero 3alMCOK, HalileHHbIX B KueBo-Co-
¢uiickoit MUTpoONOINYbel 6ubaroTeke, u naTuHCcKoe “ITucemo Kopunana k
Co¢ponuto ITouarckomy” [BonxoButuHoB 1818: 9-17].

Tpakrar ®eodana IIpokomoBuua “O6 ucxoxzaenuu Cestoro [yxa”
BIIepBbIe ObLT ony6MKoBaH B ToTe B 1772 . Vi3aaHue MOATOTOBUIT €MHUCKOII
JamackuH (CemeHOB-PyqHeB), KOTOPBIY NIPUJIOKUI MHOTO LIeHHBIX IpUMe-
JaHWIi, yKa3aTeJsb JIUTEPATYPBI [0 UCCJIeyEMOMY BOIIPOCY U KPAaTKYI0 6H1O0-
rpaduio @eodaHa, MpUHAIEKALYIO HEU3BECTHOMY aBTOPY [CyXOMJIMHOB
1874: 162-163; Mopo3sos 1880: 390-391].

B uctopuyecknx 0630pax U OMUCAHUSAX ITH IBA IATUHCKUX COYMHEHMS
9aCcTO CMEIIMBAIOT, TaK KaK OHM TOCBSIIEHbI O0MLIei Teme, NCTOPUYeCKH
CBSI3aHBI IPYT C IPYTOM U UMEIOT CX0Xee Ha3BaHUe. [IpruMepsl U pe3yibTaThl
TAKOT'0 CMellleH!s1 IBYX TPAKTaTOB Mbl PACCMOTPUM JiaJiee.
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2. [lepeBoppl TpakTata "De processione Spiritus Sancti”
AllamMa 3epHykaBa

TpakTar 06 ucxoxzenuu Casitoro Jlyxa ObLI BaXKeH it GOTOCIOBCKON U
UJIe0JIOTUYEeCKOM IO/IZIepK KU IPaBOCIaBU A BOCTOYHOM BeTBU XPUCTHUAHCTBA
B TIOJIEMHUKe C KaTOJUYeCKOH 11epKOBbI0, ob6ocTpuBiieiicsi B XVIII-XIX BB.:
OH KacaeTrcsi mpobiems! Filioqgue — BaXXHeHIIero JOKTPUHAIBHOIO Pa3HO-
riaacus Mexay Bocrounoii u 3anaaHon LepkBamu. Katonndeckas 1epKoBb
MPOU3BOJILHO BHECJIA JONOJIHeHre B HUKelcKuii CUMBOJ Bepbl 00 MCXOXK-
nenuu Cesitoro Jlyxa ot Bora Orua Filioque, T. e. “u ot CbiHa”. T1aBBI BOC-
TOYHBIX Kade/Ip pelInTeTbHO OTKA3aIMCh IPU3HATH 3TH U3MEHEHHU s, KOTO-
pble, OTHAKO, ObLTH YTBePKZAeHbl BaTikaHoM B X1 B., YTO MOCITYXKUJIO OHUM
13 NIOBOZIOB JIJIA IBYX BeTBell XpPUCTUAHCTBA Pa30opBaTh OTHOLIEHUS JPYT C
IpyroMm.

Co BTopoiu nonosuHsl XVII B., “Korja BAugHUe KaTOAUM3Ma U3 Peun
ITocnonuTo¥ pacrpocTpaHuaock Ha BocTok dyepes Benopyccuto u Ykpauny”
[Muponenko-Mapenkosa 2009: 80], B Poccuio HaUMHAIOT CUCTeMaTUYeCKU
IIPOHMKATh KaTonn4deckue uzaeu. Kpome Toro, nocie nepsoro paszgena ITomns-
u B 1772 r. Poccuiickasi uMmnepusi mpuobpesia 3HauuTebHOe YKCII0 KaTo-
JIMYeCKUX MO/IIAHHBIX, KOTOPBIE TAKXKe CI0COOCTBOBAJIM PACIPOCTPAHEHUIO
cBoell Bepel. B koHIe XVIII — Hayasne XIX B. cTanu y4aumaTrbcs caydyau
UJIe0JIOTUYEeCKOro Nepexo/ia IpaBoClIaBHbIX, IIPeX /e BCero BOPAH, BOCIU-
TAaHHBIX B TPAAUNKAX PppaHIy3ckoro IIpocBemenus, B Katronudectso [Ibid.:
82; CaiimoH 2011: 226]. Hecny4aitHO B 3TO BpeMsl BO3HUKAIOT pa3jInyHble
noJieMuyecKkue GOrocIoBCKUe TPY/bI, OPOBeprarliue yueHue KaToande-
CKO¥ LIepKBHU, HaripuMep “Pa3roBopsl MeX/1y UCTIBITYIOKUM U YBepeHHBIM O
IpaBOCJIaBUU BOCTOYHOU I'peKo-poccuiickoi epksu” @unapera (Ipo3nosa)
1815 r. Bce 3T0 MOTMBHPOBAJIO MEPeBO/] MPOTUBOKATOJNYECKOTO COUMHEH U
Ha PYCCKUU A3BIK.

Mutpomnosnut Esrennii (BonxoBuTuHOB) B 6ubnuorpaduyeckom cio-
Bape, M3aHHOM B cepe/inHe XIX B., yKa3bIBaeT, YTO “Cle COUMHEHHe [TpaKTar
Anama 3epHukaBa. — K. A.-H.] Ha4aTo ObLIO ePeBOAUTHCS HA POCCUICKOM
A3blke B KueBo-Ileuepckoil aBpe emle npu apxumanjpure Jlyke u nepese-
JIeHO [0 UMEHHOMY YKa3y HauaJbHUKOM OvxHUX [Temep coOOpHBIM cTap-
neM uepomoHaxom Mepounnmom Konnesuuenm; a B 1804 rony ykasom Cs. Cu-
HO7Ia [T0BeJIeHO NepeBOo/| Ceil UCTIPaBUTh M OKOHYUTb B MOCKOBCKOM JIOHCKOM
MOHACTBIpe, HO He UcNoHeHO” [BonxoBuTUHOB 1818]. IMeHHO 3TU CBeileHU
0 PYCCKHX TIepeBOAax TPAKTaTa MepeHOCATCS B PabOTHI MOCIeYIOMUX HC-
CJlejoBaTeen.
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2.1. TlepBbln nepeso TpakTaTa: MepoHum Konuesmy

PykomnucHblii nepeBox Meponuma Konuesnya* xpaHutcsi B cobpaHuu py-
konucelt PI'B nop 3arnasuem “3epuukaB Agam. /1652—Hayu. XVIII B./ IIpaBo-
CJIaBHO-6OTOCJIOBCKME UcCieJoBaHuA 00 ucxoxaeHnu Ca. Jlyxa OT 0ZHOTO
tonbko OTna. IlepeBos ¢ maTuHCKOro A3. pykK.: <Tractatus theologici de pro-
cessione spiritus sancti a solo patre elaborati; auctore Adamo Zoernikav, Ba-
turini in parva Russia anno 1682»” [M/JA-1V.151]. Ha 1. 1 yka3aHHOI pyKo-
IMCHU IPUCYTCTBYeET C/ieJlaHHAA YePHUIAMU U T0Y€PKOM, OTJIMYHBIMU OT HC-
NI0JIb3yeMBbIX B OCHOBHOU 4aCTHU PyKONUCH, HaAnuch. OHa riacut: “IlepeBoab
cb natuHckaro KieBomeuepckoii JIaBpbl 61vxHU(X) Ilemeps HadaJbHHUKA
Cob6opnaro Crapua iepomonaxa KomueBuua” [MJA-IV.151, n. 1].

CoracHO yKa3aHuI0 MUTpornonnTa EBreHus, Hayaso pabors! Komnesu-
4a Ha/Ji TepeBOZIOM COBIIaZiaeT o BpeMeHeM yiipaBieHus Kueso-ITeuepckoi
naBpoy apxuManzpuTtoM JIykoi (BesoycoBudeM): OH BO3IJIaBJIsAJ J1aBPy C
21 ntond 1752 1. fo cBoeii cmeptu 30 mapta 1761 r. [CtpoeB 1877].

KomneBud nepese Becb 00beMHBII TPyZ 3epHUKABa: PYKOIUCH BKJIIO-
vaeT 832 nucTa U nipefcTaBisiet co60i 6eJI0BY0 MUCAPCKYI0 Komuo. Bymara
comepxurt Gesnble fatel ‘1787, ‘1789, ‘1791, ‘1794’ u matupyercsi KOHLIOM
XVIII B. OnHaKo caM mepeBo/i, KOTOPbIi ObLI HAYaT, BEPOSITHO, B 1750-€ IT. 1
3aKOHYeH 110 1794 r., 6yzieM JaTPOBATh yCJIOBHO BTOpOY nojioBuHo X VIII B.

VcTopusi TIOSIBJIEHUS 3TOM PYKOIUCHU B COCTaBe PYKONUCHON OMOIMOTEKU
MJIA, a Takxe IBYX PYTUX PYKOIKCeH, coziepKalluX epeBoi TpakTaTa 3epHu-
KaBa Ha PyCCKUI I3bIK, PEKOHCTPYUPYETCsI U3 HEOyOJIMKOBaHHBIX QDXUBHBIX JI0-
KyMeHTOB MOCKOBCKO#1 /1y XOBHO! LIeH3Y Pbl, KOTOpbIe Oy/[yT pacCMOTPEHbI ZiaJiee.

2.2. MOCKOBCKIIN NepeBof TpakTaTta

Kak yxe 6bL10 cKa3aHo, B KoHIle XVIII B. MHTepec rocyAapCTBEHHBIX Jiesi-
TeJlel K TPaKTaTy Ajama 3epHUKaBa BO30OHOBUIICS B CBA3U C IOHUMaHHUEM
KaK 3HaueHUs 3TOT0 TEKCTa, TaK U HeOOXOJUMOCTH PYCCKOTO IepeBo/a.

2 mas 1795 roparpad A. Y. MycuH-ITymkuH, ObIBIINI B TO BpeMs 06ep-
npokypopoM CHHO/a, 0CO3HaBasi HEOOXOAMMOCTD “IlepeBozia Ha POCCUICK UM
A3bIK COYMHEHHOT'0 Ha JIATUHCKOM AZlaMOM 3epHUKAy U NOKOMHBIM apXu-
enuckonoM Peodpanom ITpokonoBrYeM COKpAIEHHOTO PacCyXAeHHs 0 Ipo-
ucxoxzaennu Cesaroro lyxa” [ApxuB LjeH3ypsl: 1|, mOpyuuns 3aHATbCA 3TUM
apxumanapury WMakundy KaprnuHckomy, HacTosATes 0 JJOHCKOTO MOHACTHI-
ps, KOTOpOMY B Jiekabpe 1795 r. ObLT OTIPaBIeH “CIIUCOK IepeBeZieHHOT0
yxe npexze toro B Kueso-Ileuepckou naspe |[. . .| nepoMmonaxom MepoHumom
KormeBrueMm ¢ JaTUHCKOTO Ha POCCUUCKUH A3BIK” [JISl TOTO, YTOOBI OH CJIU-
qaJji mpu paboTe CBOU TeKCT ¢ BapuaHTOM KomieBuya.

4 VIHOrZa B MCTOPUKO-apXUBHBIX IOKYMEHTaX yKa3biBaeTcs: pamuiust KomyeBud uim
(penxo) Konnesny (KonueBud).
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Wakuud KapnuHCcKuii 1711 pellieHus 3TON BaXKHOI 3a/1a4u ObLT BHIOpaH
Hecay4aiHo. Byny4y BBIMYCKHUKOM XapbKOBCKOrO Kojulernyma u Kues-
CKOUl yXOBHOW aKaJeMuu, apxXxuMaHAputT VlakuH¢ ObL1 M3BeCTeH CBOUMHU
JIUTePaTyPHBIMU U MepeBOJYECKUMHU paboTaMu: MO MOPYYeHUI0 KHs3s I1o-
TeMKVHA OH [IepeBO/IJI Ha JIATUHCKUY A3bIK [lyXOBHBIN periamMeHT [bosxo-
BUTUHOB 1818], nopabaThiBaj mepeBOA Ha JIATMHCKWI s3bIK “TpakTara o
Heyno6oHocuMoM ure” ®eodana [Ipokonosuya, U, KpOMe TOro, CO3aal cob-
CTBEHHBIN OOrOCJIOBCKUI TPYA Ha JaTHMHCKOM si3bike “Compendium ortho-
doxae theologicae doctrinae”, BeimonHeHHbII B cTUIe paboTt [IpokonoBuya
[[TocoxoBa 2010]. Takum o6pa3om, apxUMaHAPUT MakuH ObLT OMBITHBIM
TIepeBOTYMKOM, OiecTsiIie 3HAOUMM JIATHHCKHIA SA3BIK.

Korzna B Hosi6pe 1798 r. apxumangaput Makun¢ KapnuHckuii ymep,
CB. CuHOZYy He 6bIJI0 N3BECTHO, TPUCTYIIAJ JIU [IeEPEeBOAYMK K paborTe. B cBs-
34 C 3TUM B UCbMe OT 26 MasA 1799 r. MOCKOBCKas CMHOAANbHAA KOHTOPA
TI0JIyYuJjIa IPUKa3 OThICKATh CPe/iy Belllell IOKOMHOI0 BCe PYKOIUCH U KHU-
I'Y, Kacarouuecs rnepeBoja Tpakrata AzaMa 3epHUKaBa, U nopy4uTtb Moc-
KOBCKOH [yXOBHOW LleH3ype (nanee — MJII]) “npuBecTu mpuKa3 B UCHOJI-
HeHue”, T. e. IOATOTOBUTH [IePeBOJ.

13 urona 1799 r. ykazom CB. CuHO/a OIIpe/iesieHo, YTO Cpeili UMYIecT-
Ba MMOKOWHOT0 apxuMaHapuTa KapnuHckoro OblM HaieHbl: “1) KHUra co-
ynHeHUs Alama 3epHUKay 4 2) CIIMCOK [lepeBo/ia OHOM U 3) IepeBo/] MOKOMA-
HOT'O apXMMAaHAPHUTA COCTOSIIUI B BOCbMHA/ILIATH TIePeNUCaHHbIX Habeso u
NIeBSITHAZILIATH BYepPHe MUCAHHBIX TeTPajsAx”, KOTOPble ObLIN HalPaBJIeHbI B
MJII ing paccMOTpeHUs [ApPXUB LieH3ypbl: 3.

L T

JleATeNbHOCTDb YYpexJieHHOH! B 1799 1. B JIOHCKOM MOHacTbIpe MOCKOBCKOM
AYXOBHOM LIeH3yPbI 3aKJII04aIach, 10 yKa3y umneparopa Ilasna I, B “cBupe-
TeJbCTBOBAHUM, PACCMOTPEHUM U MCIIpaBJIeHUM KaK [epeBOZOB, Kacaro-
IIUXCS [IEPKBY U LIEPKOBHOT'O YY€HU s, TaK ¥ BOOOIIe COYMHEHUH, N3/[aBaeMbIX
COOOpHBIM U HecOOOPHBIM fyxoBeHcTBOM” [TIC3PU 1830: 583]. O6s3aHHO-
CTBIO IYXOBHOH I1€H3yPbl CTAHOBUJIOCH He TOJIBKO IIPOCTOE 0/100peH e Uin
HeoZoOpeHNe PYKOIKCH K [eYaTy, KaK 3TO Jejajia rpaXKiaHCcKas IIeH3ypa,
HO 1 “BbIHECEHHUe PeLeH3Ul, WK CTPOroe nepecMaTpuBaHue U ACIpasjieHue”
[KoroBuu 1909: 9].

Jlesno o TpakTaTe 3epHUKAaBa CTaj0 epBLIM IOpy4YeHneM MOCKOBCKOU
ZyXOBHOH LIeH3ype, OHO OBLIO TOJNy4YeHO LieH30paMu oT CHHOJA B HIOHE
1799 r., 103TOMY ZOCTaTOYHO XOPOIIO WJITIOCTPUPYET MEXaHU3MBbI PabOTHI
LIeH3yphl U ee B3auMOZeicTBUSA ¢ CUHOJIOM.

B npoToxoze 3aceganus M/I11 o paccMOTpeHNUU IIepeBOZIOB TPAKTATa OT
25 cents6ps 1800 r. mpezcTaBIIeHO CIeAyOIIee:
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MockoBckas AyxoBHas LieHCypa CBUZETENbCTBOBAJa M paccMaTpuBasia OHbIE
TIIepeBOIbl, U HaluIa, 4To nepeBos KueBo-Iledepckoit aBphl OIMKHUX TeIIep
HavaJbHUKa COBOPHOrO cTapiia nepoMoHaxa KormijeBruua BOBCe He MOXKET ObITh
ono6peH, 10 €1ab0CTH OHATO U HESICHOCTH.

YacTb e mepeBo/ia MOKOMHBIM apxuMaHapuToM VoakuHpom KapnuHckum yuu-
HEHHOTO, TI0 VICTIPaBJIEHUH HEKOTOPBIX MECT, KOTOPBIV TaK)XKe He 0YeHb UCIIPABHO
TiepeBe/IeHbl, MOJKET UTTH B IEJIO C 00OPeHeM: HO KaK Cero MocyieHero mnepe-
BOJIa HE MHOTO [. . .];

1715 TOTO JIyXOBHOIO IIeHCYPOIO OIpe/ieieHo:

npencTaBuTbh B CBATENINN [TpaBUTeNbCTBYIOMUN CHHOZ € NPONKCAaHUeM, 4TO
nepeBozi MoakuHdpa KapmuHCKOrO Mo HEKOTOPOM HCIPABJIEHUH MOXKET ObITh
o7106peH, HO KaK OH B Pa3Cy’)X/ieHUH Liesible KHUTH A/jaMa 3epHiKaBa 0ueHb Majiasi
9acTh, WJIM JIy4lile OZIHO TOKMO Hayasio; To He 61aroyroaHo ju CesiTeliimemy mpa-
BHUTEJIbCTBYIOMeMy CHHO/Y TO3BOJIUTh MOCKOBCKOM IyXOBHOH IieHCYpe BbI3BATh
Upe3 Ta3eThl K MePEBO/Y OXOTHUKOB, U KTO OOBSIBUT KeJlaHe MPUHSTh Ha cels
ceil TIPeMoJIe3HbIN TPYA, TOMY|: OHAKO M3 HaJIe)XXHbIX ePEeBOAYNKOB, NOO BaX-
HOCTb Cesi KHUTH TPeOyeT MCKYCHOTO MepeBOAYMKa:| MPEenopyYUuTh MPOJOIKATh
TIepeBo/ CJIeAYIOMIX TPAKTaTOB apXUMaHAPUTOM KapruHCKIUM He TTepeBe/ieHHbIX
[ApxuB LieH3ypbI: 7].

HecMOTps Ha TO YTO MPOTOKOJ GBI MOAMKMCAH BCEMU YJI€HAMH LieH3ypbI’,
pe30J101 1 OCHOBBIBAETCA Ha OLieHKe CO CTOPOHBI JINIIb OJHOTO LieH30pa —
apxumanzapurta Bukropa [IpokonoBrn4a-AHTOHCKOTO.

O6paTuM BHUMaHMe, YTO POLIeCC PACCMOTPEHUS COYMHEHUI ¢ MOMEH-
Ta OPy4YeHUs, JaHHOTO LieH3ype B UioHe 1799 1., u 1o BpeMeHU popMUPO-
BaHUs MPOTOKOJa B ceHTsi6pe 1800 r., 3aus Gosbine roga. CI0XKHO CKa-
3aTh, MOXET JIX 3TO CBU/ETEeIbCTBOBATh O KaueCTBEe U KPOIIOTIMNBOCTH LieH-
30PCKO pabOThI, MIOTOMY UTO Pe30JIIONNH CPOPMYTHUPOBAHBI JOCTATOUHO
JJAKOHMUYHO Y He CoZiepXaT NIPUMepOB MM KOHKPETHBIX YKa3aHUM Ha Jie-
TaJu, KOTOpble MOTJIK ObI OBITH B CJIydae MOAPOOHOIO aHajM3a MmepeBosa.
ITo kpaiiHeil Mepe, B apXMBHBIX MaTepuajax Hof00HOr0 [{eH30PCKOro pas-
6opa He COXPaHUJIOCH.

Kpome Toro, uHTepeCcHbIM BEIMIAAUT IIPeAJI0KeH e 41eHOB MOCKOBCKOM
IYXOBHOY LIeH3yphl “BbI3BaTh Yepe3 ra3eThl K 1epeBOAly OXOTHUKOB”; Bepo-
ATHO, CAaMH L|eH30pbI B HayaJie paboThI He 3HaJIM TOYHO, YTO MM I10JIaraeTcs
IeNaTh B paMKaX BO3JIOKEHHBIX Ha HUX JOJDKHOCTHBIX O00SI3aHHOCTEH, U,
KaK [I0Ka3bIBAIOT apXUBHbBIE JOKYMEHTDI, He IIPOABJIAIN UHULUATUBEL.

OtBer CuHOZa Ha pe3yJbTaTbl PAaCCMOTPEHUSA IE€PEBOJOB IIPUXOAUT
ciycrs Mecar — 20 oktA6ps 1800 r.: CHOZ 3aIpeniaeT BbI3bIBATh I€PEBOJ-
YUKOB Yepe3 ra3eTsl U nopy4aer corpyguukam M/,

5 B cocraB JlyxOBHOH LleH3ypbl Ha TOT MOMEHT BXOA¥JIH IIpeiceniaTeIbCTBY IO
apxuMaHaput EBnamnuii BBefieHCKuUi 1 YieHBI Le3yphl: apXUMaHAPUT BUKTOD
ITpoxonoBud-AHTOHCKUH, urymeH I'enHazuit YemHOKOB, mpecuTep Bacuuii FiBaHOB.
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AKO M3BECTHBIM CO CTODOHBI MX 3HAHMUA, U IOTOMY YTO CHe CaMOe OTHOCUTCS K
CyIecTBeHHOH MX JOJDKHOCTH 110 TOYHBIM CJI0BaM BbIcO4Yaiiiie KOHpUPMOBAaHHOTO
06 Heil fokana. VI Tak OHU paszenss TO MexAay coboro, WM KakK yx 3a 61aro
paccyznaT, 6e3 COMHeHHUs MOI'yT IPUBECTH B JKeJlaeMbli IOPSIIOK U UCIIPABUTh KaK
TniepeBeZIeHHbIN TETPaJii, TaK ¥ CaMOM IIePeBO/| ces II0JIe3HOM KHUIY POZI0JIKATh
Y OKOHYMTb, He yIyCKas IPUTOM U TIPOYMX IO TOX UX AOJDKHOCTU COUMHEHUH U
nepeBOJOB [ApXUB LeH3yphL: 11].

3aTeM Ha cobpanuu M/ILT “PaccysxzeHue o mpoucxoxeHuu Cearoro Jy-
xa, cokpameHnHoe ®eodanom I[TpokonoBrudeM” ObLIO TOPYYEHO IEPEBOJUTD
urymeny l'enHaguio (YeTHOKOBY) “NIO ero »eJaHHUIO”, a O BLINOJTHEHUU
3TON paboOTHI BCEM BMeCTe CBEPUTH C JIATMHCKUM IMOJJMHHUKOM [ADXUB
neH3ypsl: 15].

Yepes HeZieI10 1OCJe NPUHATUAA TOCJIeHEer0 PelleHNs Y YJIeHOB LeH-
3ypbl BO3HUKAET ellle OUH BOIPOC, BbI3BAHHDIN, BEPOATHO, T€M, YTO UT'y-
MeH ['eHHauil MpUCTYNUI K paboTe U NOrpy3uJics B ieTanu. B nucbme B
CB. CuHoz ot 24 oktabps 1800 r. 3Hauutca: “[II]epeBoabl MepoMOHaxa
KomnyeBnya 1 NOKOMHOro apxuMaHpuTa KapnuHCcKoro, He COKpaleHHOro
apxuenuckonom ®eopanom IIpokonoBuueM paccykjeHUs 0 IPOUCXOX/e-
Huy Caroro /Jlyxa, a camMoro OpUuruHajabHOIO COYMHeHUsA Aflama 3epHu-
Kay. CeareirmuM xe CUHOLOM NPEAINUCAHO [. . .| OKOHYATh IepeBOf CO-
KpalleHHOIo paccyx/eHus o npoucxoxzaenuu Cearoro Jlyxa, To 1o cemy
JyxoBHada LleHcypa Temepb OCTaeTcs B HeJOYyMeHUM”, KAKOU JTaTUHCKUU
TPaKTaT HY)XHO IIePeBOANTDb — aBTOPCTBA Afama 3epHuKasa uinu PeodaHa
ITpoxonosuya [Ibid.: 12].

HanoMHuM, 4TO M3HaYaJbHO MHUIMATKHBA IlepeBojia NpUHazIexana
06ep-mipokypopy A. Y. Mycuny-Ilymkuny, Ho k 1800 r. 06ep-ipoKypop yxe
ABAX/bl CMEHWJICA (3TY JOJDKHOCTb 3aHMMaJIH NocjeoBaTenbHo B. A. Xo-
BaHCKMiA U [I. V1. XBOCTOB), a caM MHUIIKMATOP OBLT yHajeH oT fen. [lo-Bu-
numomy, uneHbl CB. CuHozia 6e3 MycuHa-IIymkrHa He cOBceM HMOHMMAu
WJIel0 IepeBoZia M ero 3a/ja4yu, Mo3TOMY OOpaTHJIUCh K EPBOMY yKa3y OT
1795 1., rme mpenameT mopydeHus 61 cOPMYIMPOBAH KaK “TiepeBOf Ha
POCCUMCKUY A3BIK COYMHEHHOr'0 Ha IATUHCKOM AJJaMOM 3epHHUKAy U IIOKOH-
HbIM apxuenuckonom ®PeodanHom ITpokonoBrYeM COKpAILIEHHOTO PACCYX-
neHus o mpoucxoxaeHuu Cesatoro lyxa”. IIpounTaB Takyo GOpMyIUPOBKY
¥ He yr1yOuBIIKCE B leTany, YieHbl CB. CHHOJA PeIlvIN, YTO ePeBOJUTh
CTOUT TpakTar, HanmucaHHbld Peopanom IIpokonoBuyem. Takum 06pazom,
3aKOHYMTb IepeBOJi TpaKTaTa 3epHUKaBa, NHUIMMPOBAaHHBIA MyCHHBIM-
[TymKHUHBIM, CTAJIO HEBO3MOXHO.

Ham He yzanoch BBIACHUTD, IPUCTYIHUII 1M UTyMeH ['eHHa Ul K nepe-
Bosly counHeHus: ®eodana ITpokomnosuua, kak nosesnen CB. Cunox. OT-
METHM, YTO ellle 3a YeTBePTh BeKa /10 OMHUChIBaeMbIX COObITHH, B 1773 T.,
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TpakTaT [IpoKOMOBHUYa ObLIT YaCTUYHO® IIepeBesieH Ha PYCCKUU A3bIK CTy/eH-
ToM MarBeem COKOJIOBBIM M M3/1aH B TUNOTPadpur MOCKOBCKOTO YHUBEPCH-
TeTa II07 Ha3BaHueM “VIcTopus 0 Ha4aTuu U NPOJOJIKEHUN Pa3fopa Mexay
rpekaMu U pUMJIsiHaMu o ucxoxieHuu Ceararo Jlyxa” [[Ipokonosuy 1773].
B03MOXHO, I03TOMY BOIPOC 0 HEOOXOANMOCTH IepeBecTy TpakTat IIpoko-
TIOBHMYA HEe CTOSIJI OCTPO, TaK KaK GpparMeHThI ObLIU U3AHBI U JOCTYTHBIL.

3aMeTuM, 4TO BIOCJIeZICTBUM UTyMeH ['eHHaZMil TPUHMUMAaJ aKTUBHOE
y4acTe B PaCCMOTPEHHH COYMHEHUIA, KOTOpble ObLIu mpucaansl B ML,
nycaJj aBTOPCKUe LIeH30pCKYe MHeHN A, OLleHUBaJl pousseseHnsa. ONHAKO O
ero nepesozie Tpakrata ®eodana IIpokonosuya “06 ucxoxneruu Cs. yxa”
HUAYero Hen3BeCTHO.

& ok K

JIBe npyrue pyKOIMCH, XpaHAmuecs B otzese pykonuceid PI'b (MJA-1V.152,
MJA-IV.153), npezcTaBAsOT cOO0I YepHOBOI U GeJI0BOIA CIIMCOK MepeBo/a
Nakunpa KapnuHckoro. MeHHO OHM ObLIH MpucaaHbl B 1799 1. 8 ML st
paccMOTpeHMS U NPOJOJDKeHUs NepeBozia. B pe3ynbraTe HeflOOHUMaHUsA
PYKOIIMCU OCTAJINCh XPAHUTHLCA TaM, a B 1828 1., mocie ynpasanenus ML,
BMeCTe C ee apXMBOM OblJIM Mepe/iatbl B [[yXOBHBIN [IEH3YPHBIN KOMUTET MPU
MOoCKOBCKO# yXOBHOU aKaJleMUu 1 TaKUM 06pa3oM oKasajuchk B Tpouie-
CeprueBoii naBpe.

OTMeTuM, YTO MyTaHUIIA C OTpe/ieJIeHueM OPUTHHAJNA, C KOTOPOTO BbI-
TOJTHSAJICS epeBo/ KapmMHCKOTo, IPOHKKJIA TaKKe B GHOINOTEIHYIO OMHUChH
PI'B: B onucanuu ponna 173.1V. N2 152-153 omuboyHo ykazaHo: “Paccyx-
neHue o nmpoucxoxaenuu Cearoro Jlyxa. IlepeBos apxum. Moakunda Kap-
MUHCKOTO C JaT. 3. KH.: Theophanis Procopowicz. Tractatus de processione
Spiritus Sancti. Gothae, 1772”, — xoTs mepeBo/ OCyIeCTBIIAICSA C TATUHCKOTO
Tpyna Aflama 3epHUKaBa.

B kavyecTBe nCTOYHMKA NepeBozia KapmuHCKUI UCIONb30BaJ HE PyKO-
IHCh, a M3[JaHKMe TPaKTaTa 3epHUKaBa 1774-1775 rr. “Tractatus theologici
orthodoxi de processione Spiritus Sancti a solo Patre elaborati, Auctore Ada-
mo Zoernicav, Baturini in Parva Russia anno 1682”. 9To noaTBepxaeTcsa
apXUBHBIMHU TOKYMEHTaMHU, B KOTOPBIX JIATUHCKUI OPUIMHAJ Ha3bIBaeTCs
KHUz0ll — B OTIINYMeE OT PYKOMKCH 1epeBosa KomnmeBrnya, Ha3BaHHOU cnuc-
koM. BeposTHO, 3TO M3/JaHMe TPaKTaTa 3epHUKaBa MOCje U3BJeYeHs U3
apxuBoB M/ILI cTaso YacThi0 OOMIMPHOM MevyaTHOW OMbIMOTeKr MOCKOB-
CKO¥1 yxoBHOU akajnemuu. CormacHo 6ubnuoreyHomy karanory M. Kop-
cynckoro [Karanor MZIA], Bo BTopo¥ nosnoBuHe XIX B. B 6ubI1M0TEKe OBLIO

® A MMeHHO, UCTOpHYecKas yacTb TpakTaTa — “Historia controversiae de processione
Spiritus s.” [TutnuuoB 1913].
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3 3K3eMIJApa yKa3aHHOTO U3/1aHuA’, OINH U3 KOTOPBIX, CKOpee BCero, pa-
Hee MMeJ oTHomeHne K M/ILI, Kyza ObLI MPUCTIaH BMeCTe C HepeBOAOM
KapnuHckoro.

8. OcobeHHoCcTU Nepesoda VepoHunma Konuesmya

IMTepeBon Meponnma KomnieBrya, MHTepeCHBIN U KaK NAMATHUK IIepeBOAHON
nurepaTypsl cepeinHbl XVIII B., 1 KaK CBUAETENbCTBO SA3bIKOBbIX U3MEHe-
HUU 3TOrO NepUO/ia, OCTAETCA MIOKA COBEPLIEHHO HeM3y4YeHHbIM. B faHHOU
cTaThe MbI IIpe/ijiaraeM JIMIIb HEKOTOPbIe Ipe/iBapUTeIbHble 3aMedaHust 06
0COOEHHOCTSX 3TOTO TEKCTa, IPEeXXie BCEro C TOYKY 3PEHUS ero OTHOLIeHHU s
K HOBOMY ntepeBozy MakuHda KapnuHCKOro u ¢ mo3uLuy HCTOPHUHU JIUTepa-
TYPHOTI'O A3bIKA.

HecmoTps Ha TO 4TO “K 30-40-M rogam [XVIII B. — K. A.-H.] B Poccun
yXKe CKJIaJiblBaeTCsl HOBbIM KyJbTYPHBIM fA3BIK HA PYCCKOM HallMOHAJIbHON
OCHOBe, CIIOCOOHBIN K BBIMOJHEHUIO CAMbIX Pa3HOOOpPAa3HbIX QYHKIM”
[Kytuna 1978: 263], nepeBos KonueBrua BbIIOJHEH BO BTOPOU IOJIOBHUHE
XVTIII B. B paMKax CTapoy NMCbMeHHOW TPaZAUIIMU Ha KHUXHO-CJIaBAHCKUI
(MO34HUI LePKOBHOCJIABAHCKUM) JTUTEPAaTyPHBIA fA3BIK, ONPaBAAHHBIN B
JIaHHOM CJIy4ae )kaHpoM 60orocsioBckoro Tpakrara [Kyruna 1982: 44).

BaxHO 0OpaTUTh BHUMaHHe Ha CIeNUUKY OIEeHKH 3TOTO TEKCTa B
koHue XVIII B. Ve 6b11 cHOPMUPOBAH HOBBII JTUTEPATYPHBIN A3BIK, T10-
3TOMy nepeBoj KomnneBrda B 1795 r. BoCipuHUMAJCA KaK apXauyHbIN U He
y/IOBJIETBOPSIIOMINI 0611eCTBeHHBIM TOTpe6HOCTsAM. [ToaTomy A. Y. MycuH-
IIymkuH ObLI BBIHYX/IEH NMOPYYUTh NOBTOPHBIN NepeBon KapmnuHcKoMmy.
Jpyras olleHKa IlepeBojia COAEP>XUTCA B LIeH30PCKOY pe30JII0LUY apXUMaH-
nputa Bukropa IIpokonosunya-AHTOHCKOro 1800 r., 3aKJII0UMBILIETO, YTO I1e-
PeBO/ “He MOXKeT ObITh 0ZI06PEeH, 10 CJ1ab0CTH OHATro U HesICHOCTH ™S,

OTU OLIEHKU IeMOHCTPUPYIOT CTPEMUTENbHOCT ¥ KAPAUHAIBHOCTD U3-
MeHeHU!, IPOUCXOJUBIINX B TUTepaTypHOM A3biKe B XVIII B., a Takxe 1oj-
YepKUBAIOT, KaK OILIyllajach HOCUTENAMU A3bIKa CMeHa UAXOMA: MO30HUN
[IepKOBHOCJIaBAHCKUN A3BbIK, IPEJICTABIAOIINAN CTapYIO KYJIbTYPHYIO U JIU-
TepaTypHYIO TPAAULMIO, TPU3HAETCS HEMOAXOAANIMM Jlaxe A HOrocsIoB-
CKMX paboT’.

7 Zoernikav Adami. Tractatus theologici orthodoxi de processione Spiritus Sancti a solo
Patre. Part. [-II vol. 2. Regiomonti, 1774-1775, 4. B kox. u Kop. nep. (2,52 uI.1221).
3 9K3.

8 VkaxeM Ha elle o7iHy GoJiee TIO3/IHIOIO OIIEHKY 9TOTO TPy/a, JAHHYIO aBTOPaMU
[epBOro U3jjaHusA TpakraTta Azlama 3epHUKaBa Ha PYCCKOM sA3bIKe B 1902 I.:
“|II]epeBoz atoT [Meponuma Konuesuya. — K. A.-H.| caenaH A0CJI0BHO U HAITMCaH
TAaKVMM A3bIKOM, YTO B HACTOsillee BpeMs YUTaTh ero ropas/io Tpy/Hee, 4eM JaTHHCKUi
nozuHHUK” [[laBuzoBuy 1902: VIII].

o Bror (I)aKT CBUZIETETILCTBYET TAKKE O l'[O]II/I(l)yHKI.IPIOHaIIbHOCTI/I HOBOI'O JINTEPATYPHOTr'O
A3BIKA.
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4. OCobeHHOCTWM Nepeoaa VMaxkmHma KapnHeKoro

C 1795 1. o MomeHTa cBoel cMepTH B 1798 1. apxumanapuT KapnuHckuit
yCIIeJl lepeBecTy He TaK MHOTO: YepHOBas pyKOIMCh pe/icTaBjieHa 152 nu-
cramu, 6esioBasi — 104 nucTaMu, IPUYEM IO COIEPKAHUIO 1IBA CITUCKA COB-
NaZaloT He MOJHOCTHIO: U3 IeJIMKOM IlepeBe/leHHOTO B YePHOBOM CIIHCKe
IIeEPBOTO PAacCyX/ieHus B OeJI0BOY He BOIIIH fIoKa3aTenbcTBa OTIOB LlepkBu
X B.; BTOpPOE€ paccy’xieHue, KOTOpOoe COAePKUT GaKThI “TIOBPEXAeHNA” OpU-
TMHAJIBHOTO TeKCTa KaTOJMKaMU IIPY U3IaHUH, B YeDHOBOM BapuaHTe repe-
BeJIeHO HAIOJIOBHHY, a B 6€JI0BOI CIIUCOK BOIIJIO TOJBKO Havaso 13-ro “mo-
BpeXZeHUA", OTCYTCTBYIOLIee B YePHOBUKeE.

[Tpu cpaBHUTEIBHOM aHAJIN3€ IEPBOTO PACCYKJeHU, TPe/ICTaBIeHHOTO
B 000MX CITUCKAX, XOPOIIO MPOCTIeKUBAETCSA IOCTIIEPEBOAYeCKas pefaKIus,
npeanpunsaTtas Makuapom Kapnuackum. YacTh IPaBOK COAEPKUTCS B 4ep-
HOBOM PYKOIIMCHU, HO HEKOTOPbIe M3MeHeHUs NOABJIAITCSA yKe HelloCpe/CT-
BEHHO B 6€JI0BOM CIHCKe. YKa)keM OCHOBHbBIE 3JIeMeHThI 3TOW MPaBKH.

1) I'lekcryeckas npaska

ITpocTas 3aMeHa CJIOB OJHOW YaCTH PeYy Ha CJI0BA TOW Xe 4aCTH pedn — Ca-
Masi YaCTOTHas paBKa, IpeANpHHUMaeMas nepeBogaukom. Cpenu o6mup-
HOU TPYIIbI IPUMEPOB JIEKCUYeCKUX 3aMeH BbIZIeJIUM /IBA OCHOBHBIX THIA
npaBKH: 1a) JIeKCHMKO-CeMaHTU4ecKyo U 1b) JIeKCHKO-CTHIIUCTHYECKYIO.

la) Jlexcuxo-cemanmuueckasn 3amexa HallpaBJeHa HA KOHTeKCTyaJlb-
HOe yCTpaHeHHe CeMaHTHUYeCKON HeTOYHOCTU IyTeM JIeKCU4eCKOH TpaHC-
dopmanuu. K 3T0ii rpymnmne oTHOCATCA NpUMepbl NlepeBOAYeCKOl MPaBKH,
CBAA3aHHOM € yTOUHEHUeM TeKCTa IlepeBofia B COOTBeTCTBUYU C OPUTMHAJIOM U
yCTpaHeHHeM HesACHOCTu'.

Adam Zernikaw ITepeBox M. KapnuHckoro BapuraHTBI JIeKCUKO-
“Tractatus de processione CeMaHTHYecKOou
Spiritus Sancti” 3aMeHbI

y Y. Kapnunckoro
Quomodo vero Latini inde  kak®b ke pumisne nocak npespamuniy —
hec verba corruperint, ex  oubis coBa MpeBpaTHIN pasepamuiu

propria eorum confessione, (= pasBparTuin)'l, us

in Tractatu de corruptelis ~ coGeTBeHHArO MX'H MPU3HAHIA

priori ostendemus B'b IIEPBOM'b O [IOBPEKJEHHBIX'D

[AZ 1774: 17] mberaxs uscabroBadin
nokamems [MJA-IV.152, n.12]

10 OmperienieHHas HEOIHOPOJAHOCTD TIEPEBO/Ia MOXET OBITh 06BSICHeHa HECOBEPIIEHCTBOM
OPHTYHAJIBHOTO TeKCTa, KOTOPBIH OBIT HAIMCAaH HA CXOJIACTUIECKOM IATBIHY U He ObIN
OKOHYaTe/IbHO 06paboTaH 3epHUKABbIM U3-3a ero cMepTH [[laBumosid 1902: X-XI].

1 B ckobKax mocJjie 3HaKa ‘=" [peJicTaB/ieH BapuaHT [PaBKu. BbiziesieHe MoJyXUPHBIM Halire.
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ordine et dignitate tertium [lyx® CBaTHI M0 YuHY uyH — nopsadox
esse Spiritum sanctum (= MOPAIKY) U JOCTOUHCTBY
[AZ 1774: 27] ecTb Tpetiit [MAA-IV.152, n. 20]
Licet enim ex Deo 6o xors Cracuresab 4acTo o 6nuskoe 06xoxcerie —
frequenter se dicat exiisse ~ ce65 roBopuTs, 40 OH'B 0T 6nuskoe obpayenie
Salvator: proprietatem Bora nsmeas, oqnako cBoiicTBo
tamem, et, ut ita dicam, U Kakb, TaK'b CKa3aTh, 0JU3K0e
familiaritatem, de qua oOxom/eHie (= oGpaienie), o
iam sapius tractavimus, KOTOPOMb yike 4acTo TOBOPEHO,
ex vocabulo magis sibi GoJIblile 0T HA3BaHisA OTEYeCcKaro
Patris assumit, dicens: Ego  mpuHUMaeTh, CBUIBTEILCTBYS:
in Patre, et Pater in me A3t BB Orirl, u Orens Bo Mub
[AZ 1774: 20] [MIA-IV.152, n. 14]
non uti binis prioribus BB OTJIMIHOCTH HPEKHUX'D NPENHHUXT — NePebiXs
Synodis oppugnata (= nepBHIX'b) IBOUXD
Trinitatis unitas [AZ 1774:  co60poBb, KOTOPbIE BAIUIIAIH
1] enuaocytIie TPouIibl MPOTHBD

nperocaoBAMUXs [MAA-IV.152,

1. 106.]
Iste ergo Spiritus W rars ceit lyxs C. ors Oriia  ceudnmenscmayems —
sanctus, qui de Patre usxojAmiil esupbrebeTByeTh 803616CMUMD
egreditur, testificabitur, (= BosBberuTs) (cKasannb
inquit Dominus, de TCocrionp) o muh pasroe
me, testimonium simile esubrennerso'? [MIA-IV.152,
[AZ 1774: 20] 1. 28]
Tractatus 1. Pascy:xnenie mepsoe. yKasvieaemcs —
In quo demonstratur, B® xoTopoMs yKassiBaered doxasvieaemca
sanctos Patres orientales (= moxassiBaeTes), 4TO
primis decem seculis CBATHIE BOCTOYHBIE OTIIbI
unanimi consensu €JINHOJYUIHBIMb COTvIacieMb
credidisse Spiritum npoucxosaenie Cpsararo Jlyxa
sanctum ex solo procedere o1 exunaro Orua Bhpuim
Patre [AZ 1774: 1] [MIA-IV.152, n. 1]

1b) Jlexcuxo-cmunucmuueckas 3amena HampaBjeHa Ha TPUBe/IeHUe
A3BIKA IIepeBo/ia K ONpeZieJIeHHBIM CTUTMCTHYECKUM HOPMaM, HOAXOASAIMUM
AN JAaHHOTO TUIIa TeKCTa. MHOrounceHHble IPaBKY 3TOTO PoJia KacalTcs
TIIPeXJie BCETO CAA8AHUAUUMU.

(1) 3ameHa Hapeuus ‘emmcmn’ CNABAHCKUAM ‘KynHo — “u nuye Omuee, u
podumens Coiny, u npouseodumens Jyxy Ceamomy 6v ce6rn> 6MIbCMM
(= kynHo) codepicumas (= nomeujaemy)”.

12 HeKOTOpBIe IPUMEPhI MOTYT ObITH OTHECEHBI K 000MM THIIaM JIEKCHYeCKO# IPaBKH.
Taxk, 3aMeHa ‘ceudnmenscmayems — 03616CMums’ MOXeT ObITh TAKXKe TPAKTOBAHA KaK
CTUJIMCTUYECKOE YCTPAHEHHUe TIOBTOPA ‘C8UOMeNbCmEyems — C8UOnmMenscmeo’.
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(2) 3ameHa Hapeuus ‘HanocamAoks CIABIHCKUM ‘naxu’ — “ckaxceud
Hanocardoks (= naxu)’. B 1aTUHCKOM opuUrrHaJe yrnorpebuasercs ‘dices tan-
dem’ (‘CKa)kelllb HAKOHeIT), T. €. BAPUAHT ‘HANOCAMHOOK® — ITO TOUHBIN Mepe-
BO/J, HO IIPY CTUJINCTUYECKOH TpaBKe KapnuHCKUi 0TKa3bIBaeTCs OT Hero.

(3) 3ameHa cow3a ‘U060’ CIABIHCKUM ‘NoeauKy’ — “HO u yuums, 4mo 8
pascyxcoeniu surnosrazo mouito Coins u J[yxs Ce. mexcdy cobou 63aumHo pas-
Junecmeyoms; ubo (= noenuxy) npubasisemas, 4mo 0cooiUB0e eCmy BUHOB-
Hazo pasnu4ie”. YKa3aHHAA CTUJINCTHUYeCKas 3aMeHa BCTpedaeTcs JOCTaTOYHO
JacTo; nHorga KapnuHckuil Takum 06pa3oM ycTpaHseT BO3HUKAIOIINE PU
nepeBozie IOBTOpLL: “[H]|60 npednonazaems, 4umo colH® 8MOpbi ecmb No
omym, ubo (= NOenUKY) omeys ecims HA4AL0 UNU BUHA”.

ITono6HbIe MPUMepHI NOCTIIEPEBOAYECKON CTUNNCTUYECKON MPAaBKU MOTYT
OBITH CBSI3aHBI C HAMEpPEHHeM [epeBOAYMKA JUCTAHIIMPOBATLCA OT SA3bIKA
COBPEMEHHOW eMy XyZOXXeCTBeHHON U MyOJIMIUCTUYeCKOH JUTepaTyphl
[PemopoB 2003: 7], cnaBAHU3MPOBATh A3bIK IlepeBOJa U Ha SA3BIKOBOM
YPOBHe OIpe/IeIUTh [IePKOBHO-PEJIUTHO3HY IO CTIeluPUKY TPOU3BeAeHNU .

2) CrHTaKcuYeckas npaska

YT0 KacaeTcsa CMHTaKcuca nepesosia, KapnuHCKUI TaK)Ke BHOCUT UCIIPAB-
JIeHW s, HalleJIeHHbIe Ha JOCTU)XeHKe IPUeMJIeMOro [TepeBo/ia ¢ TOYKY 3peHus
IpUHUMaIoLIero A3blka. Cpeaiy TaKUX UCIIPABJIeHUN YKaXkKeM, HallpuMep:

(1) BcTaBKM CJI0OB, OTCYTCTBYIOLIMX B ODUTHHAJIE, [IJ1S1 yCTPAaHEeHU s CUH-
TaKCUYECKUX ¥ CMBICJIOBBIX JIAKYH B TEKCTe NEPeBO/A: “0me C8AMblXD MY-
acedt nayuunca’ (cp.: “a Sanctis didicisse”).

(2) Vi3MeHeHMe TIOPAJKA CJIOB: “MHIb HAMIbPESAUEMY O NPOUCXO0HCIEHIU
Ceamazo [lyxa nucams” — “MHI HAMIGPEBAOULEMY NUCAMB O NPOUCXOHCOEHIU
Ceamazo lyxa” (06'belMHEHNe YacTel CJI0KHOTO CKa3yeMoro) U T. II.

OueBuHO, uTo MakuHd KapnuHckuii mocye paboThl C OpUTHHATIOM TPOBO-
IUT 1 6OJIBINYIO peJaKTOPCKYI0 PabOTYy € iepeBe/ileHHBIM TEKCTOM, CTPEMSAChH
BBIIIOJIHUTD adexe8amHeiil TIEPeBOJ, KOTOPBIN MO3BOJIAT Obl PENIUTh Ipar-
MaTU4eCcKye 3a7la4y, He JOMyCKasa HapyLleHnsA HOPM U/W1JIY y3yca IpUHUMa-
IOIEro s3bIKa, COOJII0/Iask TPU ATOM XKaHPOBO-CTHIIMCTUYECKHE TPebOBaHUS.
SICHOCTB S13bIKA [I0JIEMUYeCKOro 6OroCI0BCKOrO TPAKTATa BaXkHa JiJIs pellle-
HYSI OCHOBHOM KOMMYHUKAaTUBHOM 3a7la4yy — JJ0Ka3aTb UCTUHHOCTb IPUHU-
MaeMO¥ TOYKH 3peHus ¥ yOeaAUuTh yuTaTess (Hampumep, B 6e30CHOBATEb-
HOCTH KaToJmdeckoro Filioque).

B cBo10 ouepenb cTUIEBAA PeJAaKTypa CBUAETENbCTBYET O CTPeMIIeHUN
IiepeBOJYMKA aJJallTUPOBATh A3bIK MepeBOZid K )XaHPOBOW NPUPOZe COYU-
HeHUsI — GOTrOCJIOBCKOMY TPAKTaTy M CBATOOTeYeCKUM TpynaM. OTMedeH-
Hble CTHJIeBble 0COOEHHOCTH MepeBoyia (CIaBsHU3AIKs TeKCTa) MOTYT ObITh
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paccMOTpeHBI B KOHTeKCTe pOPMUPOBAHUSA HOPM CrieluuyecKoro cmuns
dyxo8HoU aumepamypsi B paMKaX PyCCKOTO JIUTEPATypPHOTO sI3bIKa pybexa
XVIII-XIX BB., 10 CBOUM YCTaHOBKAaM SBJISAIOLETOCA HACIEeJHUKOM ‘CilaBe-
HOPOCCUICKON KOHUenuuu BTopoi noaosunbsl XVIII B. [XKuBoB 1996: 457-
509; PemopoB 2016]. Hayano BXOXZIEHUS PYCCKOTO f3bIKa B L[EPKOBHYIO
cdepy cBsa3aHo ¢ nosBieHneM c cepearabl XVIII B. mponoBesieii Ha pycCKOM
a3bike [JKuBoB 1996: 396; Kucnosa 2010], Ha MmaTepuae KOTOPbIX B HACTO-
AW MOMEHT aKTUBHO M3y4aeTcs crenudurka GopMUPOBaHUSA KaHPOBO-
CTUJIMCTUYECKMX HOPM ZIyXOBHOU MTepaTyphl [Hamnp.: Kuciosa 2014; Mlowu-
kas 2007; Kucnosa 2006], v npofoxaeTcs 3TOT POLIeCC BILJIOTh 10 BTOPOU
nosoBuHbI XIX B.

Ha Ham B3risj, HeKOPPeKTHO F'OBOPUTH O TOM, 4TO 3azadyei Kapnuu-
cKoro 6b1710 ucrpaBnieHue nepesoga Komnuesuya (xots E. BOJIXOBUTHHOB 1H-
IeT UMEHHO 00 ucmpaBiieHuu nepeBosa B Mockse [BonxoButuHoB 1818]),
IIOTOMY 4TO [epeBOAYMKY PabOTaNu B PA3TMYHBIX A3BIKOBBIX CHCTEMAX U
MIMeJY pa3Hble lepeBoiuecKye CTpaTerny (TIOCJIOBHBIN U a/leKBaTHBIN nepe-
BOJIbI COOTBETCTBEHHO).

3aMeTUM TakKe, YTO BHUMATeJIbHASI M KPOIOT/INBasi paboTa mepeBoz-
4rKa OblyIa MOJIOXUTENBHO OlleHeHa COBPEMEHHMKOM — L[eH30pOM apXu-
MaHZpUuTOM BrukTopom IIpokonoBrueM-AHTOHCKUM, KOTOPBIY BbICKA3bIBaJ
MHeHMe, 4TO Ta 4aCThb IlepeBojia TpPAaKTaTa, KOTOPYIO ycmes caenaTb Kap-
MMHCKW, MOXET “UTH B JIeJI0 ¢ 0noOpeHieM” [APXUB 1IeH3YPbI: 7].

3akio4yeHne

[IpoBeZieHHOE KCCTIe/IOBaHME CHCTeMaTU3UpyeT cBeleHus o “Tpakrate 06
ucxoxzenuu Cesaroro Jlyxa” Anama 3epHuKaBsa B Poccuy, a Takxe ONUCHI-
BaeT npeAnpuHAThie B XVIII B. IONBITKY [IepeBecTy 3TOT TPAKTAT, a TAaKXKe
BBOJUT B HAyYHBIN 0OMXO/] HEM3BECTHbIE PYKOIUCH ¥ apXUBHbIE MaTepUaIbl.

CyMMupy4 BblllleCKa3aHHOE, OTMETUM, YTO UCTOPUs IlepeBosia Ha pyc-
CKWY A3bIK MCCTIelyeMOro TpakTaTa AzlaMa 3epHUKaBa [Ipe/iCTaBsgeT coboi
napaZoKCcajJbHyI0 KaPTUHY HEBO3MOXHOCTHU peajn30BaTh IPOEKT IO IyXOB-
HOMY IIPOCBEILEeHNIO CUIaMU BbICOYAMILEro LIEPKOBHOT'O U FOCYIapCTBEHHOTO
ynpasinenust. IlepeBos “Tpakrtata 06 ucxoxjeHun Cesatoro [lyxa” MOXKHO
CYMTATh TOCYJAapPCTBEHHBIM MIPOEKTOM, KOTODPBLIM XapaKTepu3oBaJyCsA 0CO-
3HaHMeM 3Ha4YMMOCTH 3TOTrO IIPOM3Be/leHUsl UHTeJIIeKTyasaMu Poccuiickon
UMIIepUH, aKTyaJbHOCTH €ro /A MOJeMUKHU C KaTOJUYeCTBOM U pelleHus
IPOCBETUTENIbCKUX, 06pa30BaTebHbIX U GOTOCIOBCKUX 3a/1a4, OJHAKO Y/I0-
BJIETBOPUTEJILHBIN TIePeBO/] TPAKTaTa Ha PYCCKUI sI3bIK Ha pybexe XVIII—
XIX BB. TaK U He OSABUJIICS.
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